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“#0 ELORFAN IN CATEDRE | MI disin, che alisei teologo.e-bravsceriton i. 

int: e. ma cheste dicerie e ven far:da qualcbiduat,. 0: 
n e che al spere di deventà cia-linî. -siei soris oo" 
-Mi domandin; parcè'che no scriv.gualchi | n0 son altri che un vacobolari di ingiurtis; =": 
ciosse dal vesoul, Ce ‘dal ditat voleso, glie | di vilamis, di. rabie, di velen cuintii ita. 01° 
jo o sepi dal veschi t Jo no- sai; altr) dilui | VIAP è ewiatri PItalie, = © oo oe S a 





-3e no chell che o'hai lett sai’ sfueis, cioè „A ogni mud o vedarin ce che al sata, o 
che lui al ba fond&t:ii Venit Catolie, stuei | Vedarin se al: puartarà CUD SE Une BOGOVE SGS i 
di bausiis, di miracni. di superstizions, d'in- | 1 ruschi par scovàil ‘vescovat, la eurie, ili > 
solenzis cuivitri i-talians, di odio cuintri Ja | seminari e San Spirt Vedarin se di soflattà = 
unital italiane e di. amor pal domini lem- tal fug, par chè simpri piu grande sì fisico 
poral. Lui al è stat diretor di chel sfuejal la ‘distanze fra it Stat ela Glesie, Vedaria. g 
‘finchè al è deventat vescul. Sichè il Venig) se al savarò Meti uri tacòn al sbregos di. o crm 
~o Catolie mior di nissud al po provà ce che|S. Jacum, di 'Tarcint, di Cuelalt, ecc. eco, dl 
‘al pense e'ce che al desidare il veseul. Se:no,al po’ jessi ciartui no fa tele, edi dova t-n 
“i <“Mi-*dirés, che essind predi, al doveve domandà un altri trasloeo.. 00000000 pii 
CC serivi cussi. Sigur; se no, nol saress deven- LT N i ERA 
tat vescul. Voressiso che in cheste lane] - dii i NT ei a 
 mandassin prefettin qualchi provincie Shar- FLOREAN CUINTRI L'IMPOSTURE: DI aain 
baro pluitost che Pierantom® | | | | Teti gU 
. Da la direzion dal Fenit Cafolic al passà Mi serivin da. Mortean:. ` di 
vescul di Adrie, Uri vesenl: giornalist! mi- O 
sericordie! Qualchidun al dîs, che se nol! 
leve vie, lu varessin clapadàt. Jo no lu 
crod, parcechè i class e varessin costat 
masse, Il fatt al è, che lu han trasferit a 
Mantne; ma a Mantue al jere simpri in 
pericul:di une inondazion dal Po. Par chest 
zà quaichi timpal: domandà il trasloco. Il 
Vatican, che 3 nl) unmont di ben, al ciolé 
in considerazion il so desideri, e cumò lu 
mande ch par convertinus. Voaltris savés, 
che no’ Furlans, oltre a jessì basoal, come 
nus crodin i nestris fradis di. JA dal Taja- 
meni, e sin ance trisg, parcechéè na. sin 
persnadîs che il pape al vevi di puartà in 
une man dla erba e in che altre la spade, è 
che la matine. al vevi di dî. messe par lis 
animis dal purgatori e dopo di gustat al 
fasi tajā 1l ciaf o piel I vers patriòs ta- 
tans. Starin a viodi, cui che sl convertirà, 
se lui daùr i Furlans, o i Furlans daùr di lui. 
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Sior Flortan benedett! o Cgil 

Sin a prealu di un grand favor. Ludoma bali 
omp d’importanze. di esperienze, e di- boh. i5 
cural devi danus un conséi tal perielio: 
cul sl ciatin, in te disgrazie che sta pat orots 
ciadinus sul ciafj insumoe lu preia gi bèn ii. 
considerà lis nestris circostauzis, € assiste = 706 
nus. — Lui, sior Florean,. al cosnoss. la =: 
facende di Verzegnis, quand che il diaul al #2" 
veve clapsi pe code (se code é vessin-vude) i 
dis fantatis di chell pais, par cai i predia = = 
e strazzarin tante aghe sante; che ‘sarès igu.: 
bastade par diis agns a fa s-ciampà lis ris; Caut 

in cheli tibidoi e jentrà nin. påc ‘ance ilan iinr 
Frefeture, e i miedis incaricas. e ‘judicarin. fc 
“esisti une epidemie qualificade demonomanio; 1/1. 
cioè che il diaul al jentre propit come Pj- i 
lato al jentre tal Credo, Tre o quatri mës 4 
di ospedal; in unien a la: interpelarize fate. 0 = 
in Parloment da Done Jacume e son bastas 
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-o Cv. par fa-torpà i ugss, si voine 
iL løata da 80 oàsăle. —:Ma ca di no altris 
iot Pafar al A piulserió: Si è:spiegade nie ĝu- 
E ax. MOsémalatie «tes fantatis‘di Mortean. No 


ip, th P 
I. 
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"a 
Pa 


sii ginis, par cui ‘du culi a pôs #gns no sarà 
Sali (pil | pissun: nè par finì il Domo, né par 


Gyo sno fuhe peres: Hie fuit Morleanum. | 

meio: L SL cognos solamentri, che da pos agnsin 
(0% cca al siè stabilit. inpats. un sfrion che par 
oe perfezionassi in ie magie al ha studiat in 
ii tal'todesch, e pol a Padue, per cui al è 


Le + fantatis un ore a iraviars di une bande fo- 


70 che son brutis: Ce mai vino difa sior Flo- 
se T y reau in oheste:straormdinarie pusizion ? Avind; 
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rpà i udss.a sosit, e.i puroinei 


-Bi sa nè parcè nè parcò, da un pôs di timp 
e dnvea.no delin jessi femitis, no uelin ma- 
ivi. «pidasi, no uelin fa l'amor, nelin muri ver- 


- mantignì in pis lis famels, e sì dovarà scrivi 


‘ignî-maladèt, che i baste di fevelà cu èl 
| 
! 
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Te Trade, chè a-lis fas. dutis sos, fur di ches 


“iv ange savut che il strion tai siei striez al: 
ci 0: edis su. peraulis matis e fra lis altris: Ri-: 
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<o cuarditi. Teresine, 0. Minighine, .0.Kine (a 


Csi. Mortean e son ance- Emis) che.tu ses fis 
30 * O o dt-Marle. — Ghe al scusi, sior, ma me ma- 


o oie havnon Polymie, e che altre Madalene, 
: eun altre: Margarite.. Ma non capis pròpri 


a 
si 
Axl 


“vi uje: joco intind.di fevetà di Marie la gran 
set Vergine, e quindi?.... Dì quindi surs dre- 


00 His dretis-di Grist. No aliris veramentri no , Paltri p 
$w e savin di cheste parintài, ma pur trop alluelin simpri fevelà cul mago, a al è chell 
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°D ehe il strion alba fat IA atori) ciaf des 
ici (i fputatis: si erodin flis di an altre mari e 


i i sueed ‘il cas che no si sa di jessi paring 
vi ee non quand che ii predial fas lis ei 
‘i. cazione dì matrimoni, e cussì} sì va indenant, 
-pər cġi al è il cas inviars dai ciapòn ins, 
| ciocat che sveansi e viodinsi atori polezùs 
‘ cal-erod che sein siei fiis, culi invece dopo 


I 





"oun tante persibasion che puartin fin Fate- 


eo va stat aul pela nissun dal diaul al è capàz 
sio di fai capì resou, e cussì si va incuintri al 
de Florean?® > 


ti 


Anoo RI 


co il cas nestri. Ce gisial sior 


i | SPUESTE DI FLOREAN 

Cl FI Se mando us ams, ciars miei amis dil 

“i: os. Morten. o duvares tignimi su lis. gonerals, t 
= è GOnforttaus cul diua: Vebit pazienze, sarà | 


00.7 chell ehe il Signor vorà. Mal poe chell che! 


Diu nus mande —; ma siceome Mortean al 


à uŭ pais in piene considerazion tal Frink i 


- - che in aktris timps al vignive mostrat-come |. 
ùn pais medell, cussì) cun'cheste sorte dil 
furlans si po fevelà selett e neti, i 

- O.ves di savè che ance culì a Udin siè 


_«FLOREAN DAL: 


jessi fiis di Marie. 
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LA 


letare,. e: chel! di Udin alè un teste:dì. cù- 


jus. par cui:si spera. che-ils0 lavor. aldu- 
Pata: poc, evehe:lu efidz nosarani tant pér- 


niéios di fa: dubità da ’l'asistenze “di. din, 
che anzi fra cent fantatis che dugg i dis 
mi saludin: apene tre sì son. insumiadis di 
O hai'sintut a vive-vos da Toni dal borg 

di sott, che: mi ha puartade la uestre leta- 
re, che Ju striezz a Mortean sì fasiu quasi 
simpri di gnòtt, cioè prime di jevà dal so- 


reli, e dopo l'avemarie, ance a Udin si fas 


l’istess.' Sarès di rivolzisi a la competent 
superioritat, par impedì, che fur di ore lis 
fantatis e vadin a fevelà eni magos a bra- 
viars la gratule, anzi mi par che esisti une . 
lèz fale ancemò sott la Republiche da un 
tal Delfin, che par manliga il bon costume 
alobieave i predis di no puartasi a la gra- 
tule prime dal di, e mai di gnoti; ma al 
dì di uè dugg e fasin chell che uelin e i 
diretors è ban un ciavàt plul dar dal miò, 
che al è dutt ce di, par cui no sal dulà dal 
diaul che ban ciatat semenze dî cecis tant 
duris di resisti al ciaf di Florean. | 

Stand cussì lis ciossis jo o ciati un sol 
rimiedi, cioè doi, un par 1 capos di famee, 
e alè chell di alzà la grepie al strion e 
morestalu nn. porn, onde nol vebi tant mur- 
bin, aliri par lis maris des fantaltis. che 


Gi tigni simpri pront il mani de .scove, e 
onzilis cun chest grass quand che s-ciam- 
pin fur dì gnott. Cheslis dos midisinis soi si- 
cur che puartaran il so efièt. Provailt e 
vedarèss. In manco di an an li mago. al 
cambiarà vele, e lis faniatis e tornaràn al 
lor mistir, al fin par cui son stadis mitudis 
tal mond, e coussi Mortean al prosperarà 
simpri plui, al finirà il so domo, e come 
pal passat al sarà un pais degn di rispiett 
e di imitazion, 


MIDISINE DI FLOREAN 
o GUINTRI IL COLERE ` 








= Tra doi laris., uu 

‘ |— {ome faslu ta;'‘d’inviar, a no vè mai 

fredd? o 0 Saai a 
— Jof, 


-. Mi fòs arestà .. . . ciald, ciald. 


A la Sezion di geometrie: 
se isal un cireni? l 
— La mame e dis che al è un the dulà 


poo su poc ju tel” cas di Murtean cu la sole | che il papà al va a fassi suedà lis sachetis 
- diferenze che il strion di Moriean al sa dil ogni sere. © dine 














r + ino ie fasi 
n pini. Pe! “la Pri TAN Ah. SE Mq n a: 


Un: ‘professor. di storie. natural, al si. fer- 
mig. denant uni scuélar distràt, domandangi: 
po Podarésgiso. inidicami un, ‘mamifer sen- 
ze ingl. 

— Sissignior, n ma none? 


i 


‘boratori. Une .dioase. dhes farà. epechél.. 


moria? ? 


Doi amis s'incontrin in plazze San Jacumi 
. Tse vére? 


— Cido, come vastu tuf 
-= — Jo? jo- o voi di cheste bande, e ta? 
m JO... 0 voi di che altre. (.. mostrati i manoseris. 
— A riviodisi. 


= Sante Catarine!. 

Tal confessionali 

— Padre, me cusine mi perseguite, e dis 
che jè inamorade di me e mi tente. 

—. Ise biele? o. . 
 Uamontl' 

— E vo cei diseso? 

— Padre, o cir di sciampà dai peciàt, 
_ Brao, e mangiarés un bràss di fen, 
Lo Padre, O 801 mingo, he un clavàl. 

— No, ma e sês ben nn miss. 





Canio Pe nl "ant 


Hai pensàt.di fa une aste privade, 


—— kh 


In vagan: dal Redentore- 
— Fasial mala la siore il fum dì sigar? | 2, Sì cedarà il diritti di tajà la jarbe: 6 
e SÌ, ! 


 — Ben, alore, che dismonti. contradis di Ciastelan è Zorutt. 


Doi contadins e entrin in tun cafè che 
al ha par insegne: Café e bigliardo, 
— dovin, puartaimi un cafè. © 

— DL a mì puartaimi un bighard. 


seglars o ledamars im ches contradis. . 


Un feat une dì al torie da la senele, ai 
esams. La'mame i domande: 

— Astu ttigout un bon puesi? 
= — Ecelent, mame: mi han mikat vicin 
la sine, 


chi disgrazie 8 qualchi roture. 


Un speziar N laude l’efiét  miracolos di 
ciartis pirulis da lai inventadis. 
— Vedeso come che o mi soi ingrassàt? 
— Faseso unmoni fis di lor? 


disè, che dl plevan in predice. al vevi dade 


lis artis, che crescin a plazé dal gobo tes. 


— E Jè dani vere, che se ta Às, o puèss ne 


-T 


Si darà un premi a chell che ogni A 
al pesa la glazze par miezz'i borgs e 
lis. contradis nominadis, par risparmia quale I 


Cialgit ce che o sint! Marie Luigis. de | 
menie viars lis ‘dîs vedind une biele zope: .. 
nade e lè a messe a san Jaconi par fa.vio. = 
di un. gramail gnuv. Tornade a. ciase mit; 


-_ . 


lento e lidrich: al. è deventat. 80 peit, it oojas 


-= — No-erod, nol è pussibil! Sesii. devene 0. 
dat mati No: eupissistu chia il ‘professor 
Giussan, diretor de: Patine, lu hu maltra- 
tat in piene regule tal. Fole di. buine. mes È 


— Altri ‘che i zarlatanz dal maroiat di . 
DA LA ZAR DI FRENI 


l, Si daran al mior oferent i class, i con-. Ri 
cui, 1 plazz e lis pignatis rotis, che gi bja- ` 
tin par Jis contradis to borg di ‘Vilalto e 


8. Si acordarà uñe retribuzion a chei che | 
erann. lis contradis da lis: scoladizzis di... 


la scomuniche A dueg. chei che” kan: cone e 
iribuit par fabricà la giesie dai Evang VENI 


on tisg, a chai che son s Lil 

— Non dhai mai.ciolte une..... ma tàs a viodile, e Ci 
cui guadagns che mi frutia ‘0 me la campi che la landin, e è chei che. son entre: ango E 
E Dar curiositat. — Ja no Hai vade mat an=: 


alegramentri, e cussì © ml ingrassi, 
Sì fevele di un þausàr : | 
-—.Luil al è tant bausàr, che no si po 
erodi ‘ mance. seH contrari. di ce che al dis. 

— Coma? Tu tu has iassét la to biele 
amie Nine? o 
= — Ce ustu?,..., 1 miedi mi ha raco- 
mandat j s-ciampà da ta fofef 


glesie. 


Lai La 


chej zovenòss. © Zovins- premias! O spi re- 
— Ce distu de Patine dal Friul ? 
— No sastu l'aveniment? Pieri de po- 


1 
` . 
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Indomenie o soi stat a iodi. ia distribu- AI 
zion dai, premis tal Ginasio-liceo. Ac dida © 
veretat, c mi soi smaravédb a viodi lis f= 5: 
sonomilis disinvoltis, i voi di fug; lis. frons o 
aitis è quadradis, lis musis esprassivis di- 


cemò nissune scomuniche; 0 uel. proprit DO 
aprofità da l'ocasion; ü uel là a viodi: ghe Do 


stat di stucc po a sintì, che in' quarte. gi- 
nasiai nissun al è stat premian, nissun me~ 


a mamis. 


n 
“È | 


t, “a 


a gecin 


È ‘tarie pot i 


PRA n da Are PLORAN DAL: PALAZZ 


a cena dia inenzion dliotevat: Mi han ditt 
> che.ip ché: souele o hat” vude la- Aloseré- 


Ce diferenze di Bant Spirt, dulà che han 


plavat. pretig, medbis-e cë sa0 ĵo, ‘ance a 


di ‘chei che stentin a: 18i 
Sar Zian’ al ‘Cognoss ìl ‘miti sal sa 
. dulà che bisagne. fa lis s qtarigal a lis 


SE 


Coni.) ise ci pissin EN gi. è inà- 
‘curi. i ché. ‘enormé sconcezze ‘che- sì Qs- 
serve in borg di Vilalte, sul "matciepid, fra 


= il AT e 453: Chei. siors..dal. Municip e do- 


varessin passà di. che bande e.a viodares- 
‘sincil’brott sooncio. E; dal rest; chall. þe- 
nedèti Céméss'sanitari 66 ‘ fasial? No passial 
«mai. par lA? Che al movi la giambute un 
poc. 8 e- chba al fasi il go dovè! Par naje mi 
B che, do. tu, pain: | 


. di 


uu nl assi di. "ochos. elassichis. O ca- 
pis ehe quand che al è-pussibil-un:sfuei come 
Il. Sior Antonio Tamburo no sì: devi:mara- 
“veggsi di nüje, a: par altri chell che al è 
: asse, aliè masse. o. 
A Rome un predi: di. setlant'agns, naje- 
méne o) alsi inamorà di une: fantata: di vin- 
gè aloleve;ġ, dugg `i cosg: éhe- cheste 
"e 8couysentis. a: lis ‘808 dromis.. No mu ‘ce e- 
senlar ‘di preni ?:. i 
. Naturalmentri la, fantate no ‘oleve savend 
Cai. ehell- vecio schiféa, ma tant plui chest 


‘© tizio al si B-cialdava da fantasie. ‘Al .insist 


‘tes sos domandis, ma sicome che la fantate 
i veve fitade une ciamare-e ìl predi. nol 
~ pajave: Vafit, cussi par finile tiatimà dì slo- 
-gi e'di: là~ pai tris, 

No lu vessial «mai fatt! Il predi infutiat 
bi colpì la fantate tal stomi la qual Ti 
i#ang da-la feride- e 16 sul balcon sberland: 
< guto, ajuto t E cupità int, é intant il veciv. al 
‘fentave. di svignassile, ma Ju arestarin e lu 
-méterig in dojose. E po dopo *fida)sìi..di che 


S di ministros. de religion! E a che| 


< etat I Sa no fòssin ciossis pur tropp. veris 
“gi '‘erodarès di Ji di ches flabis che. conta 
sott ta naps: Coi Tg 
CAI cafè Corazze:” x. | 
Ca Ce fasevistu: cin: chéi cdot strozzins? 
l'io domandis! Une conferenze: mode- 


; ` 
eoo > b 
di ky 


vii Toe Xi... al'va a fa visite a une 
siore ‘malade, iii che al incontre il ma- 
pit pes 5- cialis. a | 


5. 





— ` Come stag: Ja: siore? al domande il- 
dotör. Lala 


DO "Ok! dümoät miot “leite “iatine g 


ba bevut une tazze di brud e dopo “e dia 


‘scaraventat. tazze. ® „plat. a la camarele, 


LNO sta” ‘farti Ta stianeose, i. “diseve un 


` SeA AAA ga E A E 
ù E 


a 


ione: 


moro a une bionde. l'altre ‘sere.’ 
E jo o ‘diis che jè ore che: tu la fhi- 
scis cu. lis tos pretesis, i rispuindeve je 


pronte come une saete. 


K lerin vie dopo Pacifichs pe. so strade 
senze viarzi il bech. Quand chesi fermarin 
denant une ' puarte. Fe e viarzò” è ‘Uii 1i. 
seve: 

— Dunce, cemud la mari sind? © 
— La mangin che o podòs fa di ‘manco 
di frujà ıl marcepid pat mè. 

E in chell e jentrå dentri e i Je ún gran 
siaron di puarte su la muse dal nioro, Chest 
al mastià un par di mooni, di chiei ‘che fa- 
«in deventà ross ‘ance un Garabiair, al dè 
une ociade a la ciase e po dopo, piane plane 


e cul claf bau ‘al volt strade. 


Coi ché ul savè di plui che al vadi a do- 
maudajal e bionile che passe ogni sere a 
lis voit sotti puartis di Marciatvieri e volte 
par san Gristoful e po e va in borg di Gle- 
Fotsit' che, par sfogássi, € conti ja 
storie plny genuine: Ma Pavone al diseve : 
cwi Sa cemud che jèl P 


Scomenzand l'an enuy 1885 la, {ila c0- 
lone dal F'lorean e sarà simpri impegnade 
par cont dal nevòt di Sbarbaro. OU häi do- 
vit cedi 'à lis istaūzis di chell brav zovin, 

che al sa sunà il tambur come che va. E 
sintaréss, Turlans, ce ra 


I aero 


LETERA TURE DI Di FLOREAN 


SIOR' DITA A ‘A TORIN. 


Sior Tita '! mestier dy ue PESI 
‘-Xe sta sempre: so forte; el ga 'I difeto: 
De no scostarse mai dal so dialeto,' 
Parlasselo magari col Signor. 
Se po in qualche ocasion la sia costreto 
‘.. De dar sagio de lengua; alora; sior; ` 
‘Gnissun co lu:ta impata, e un professo 
. BI par, che i gabia anca tagià "l fileto. 
Sentilo lu davanti a un ‘Delegato: 
, «Feo, signor; un mio compagno e me 
 Gabiamo lollo: in pawe un bon cafè ;. 
| Ma nei sortir st ganno avvicinato 
‘. A ÌO co prepotenza un Barone 
-— Ẹ che facesre voj? — Go dà un papin. 
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VINCENZO LUCCARDI, gerènt responsabi 
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